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Abstract 
INTRODUCTION. Modern newspaper text is an area of active use of phraseological units. The pur-
pose of the study is to analyze the use of the phraseological unit “sore spot” in modern newspaper 
text. MATERIALS AND METHODS. The material of this work is newspaper texts presented in the 
National Corpus of the Russian Language newspaper subcorpus. The following methods were used: 
continuous sampling method, contextual analysis, descriptive, quantitative analysis. RESULTS AND 
DISCUSSION. It was revealed that the phraseological unit “sore spot” is used with high frequency in 
the newspapers “Komsomol’skaya pravda”, “Nezavisimaya gazeta”, “Trud”, “Izvestiya”, intended 
for the mass reader. It was determined that the use of the phraseological unit “sore spot” in newspa-
per texts depends on the subject of the texts. The phraseological unit is mainly used by journalists in 
the sections covering problems of politics, public life, business, economics, art and culture, sports. 
CONCLUSION. In modern newspaper text, the phraseological unit “sore spot” is a vivid means of 
expressiveness, expressiveness of the statement, used by journalists to increase attention to the prob-
lem being analyzed. 
Keywords: phraseological unit, language unit, modern printed newspaper publications, National 
Corpus of the Russian Language, emotionality, expressivity, texts subject 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Современный газетный текст является 

объектом исследований с разных точек зрения: 
специфики языка газет, выявления образных 
средств, особенностей идиостиля журналиста, 
жанровой специфики и т. д. [1–7]. Газетные 
тексты являются результатом определённых 
профессиональных практик и техник, кото-
рые могут быть совершенно разными и с уни-
кальными результатами.  

И.В. Силантьев утверждает, что газета 
«существенна не только как носитель и созда-
тель новостей, мнений и оценок происходя-
щего, но и как среда дискурсных взаимодей-
ствий, приобщаясь к которой, читатель обре-
тает необходимую для себя полноту и мно-

горазмерность коммуникативного простран-
ства»1.  

Интересно наблюдение Л.Р. Дускаевой, 
которая рассматривает прагматическую аде-
кватность газетных сообщений с учётом эмо-
ционального опыта аудитории. Вследствие 
этого, полагает учёный, информационные со-
общения бывают проникнуты эмоциональной 
тональностью (отношением к качеству ощу-
щения), в них содержится эмоциональный 
отклик2. 

Е.Н. Басовская высказывает предполо-
жение, что в современном медиатексте, ори-

                                                                 
1 Силантьев И.В. Газета и роман: Риторика дис-

курсных смешений. М.: Изд. дом «ЯСК», 2006. С. 206. 
2 Дускаева Л.Р. Диалогическая природа газетных 

речевых жанров / под ред. М.Н. Кожиной. СПб.: 
СПбГУ: Филол. ф-т, 2012. С. 84. 
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ентированном на максимально широкую ау-
диторию, метафора, возникающая на базе 
разговорной лексики, оказывается более ак-
тивной, чем опирающаяся на книжные пла-
сты словаря [4, с. 43]. 

Д.А. Моисеенко указывает, что «особен-
ности картины мира этноса и его культуры 
наиболее ярко отражаются во фразеологиче-
ских единицах, которыми, в свою очередь, 
насыщены тексты СМИ»3. 

В последние десятилетия усилился инте-
рес к рассмотрению фразеологизмов в этно-
культурном аспекте с целью более глубокого 
и детального изучения языковой картины 
мира [8–11]. Так, Т.П. Куранова приходит к 
выводу, что фразеология в языке современ-
ных СМИ выполняет «аттрактивную функ-
цию, а также служит для создания новых, экс-
прессивных образов, языковой игры на стра-
ницах печатных изданий, привлекающей вни-
мание читателей» [8, с. 103].  

А.И. Милованова отмечает: «Русская 
фразеология – это огромнейший пласт зна-
чимых, с точки зрения языка и культуры, еди-
ниц, углубленное изучение которых позволя-
ет лучше познать не только народ, создав-
ший данные обороты, но и процессы, проис-
ходящие в языке»4. 

Как отмечает В.Г. Костомаров, газетная 
фразеология имеет положительный смысл: 
«она не только облегчает работу журналиста, 
но только и делает её возможной в условиях 
интенсивности, высоких темпов, процессу-
альности газетного творчества»5. 

Е.В. Генералова, сравнивая особенности 
употребления лексики и фразеологии на стра-
ницах современных СМИ и в словарях рус-
ского языка разного типа, акцентирует вни-
мание на том, что медиатекст – «место ак-

                                                                 
3 Моисеенко Д.А. Фразеологическая картина мира в 

текстах современных немецких СМИ: автореф. дис. ... 
канд. филол. наук. М., 2020. С. 3. 

4 Милованова А.И. Ключевые компоненты фразео-
логизмов, выражающих свое значение через наимено-
вание нереального явления, как вербализаторы лингво-
культурного кода русского народа: автореф. дис. ... 
канд. филол. наук. Воронеж, 2021. С. 3. 

5 Костомаров В.Г. Русский язык на газетной по-
лосе: Некоторые особенности языка современной га-
зетной публицистики. М., 1971. С. 232. 

тивных трансформаций фразеологических 
единиц» [9, с. 189]. 

Исследователи указывают, что в основе 
фразеологизмов лежит метафоричность. Так, 
О.Ю. Лысова считает, что метафоры способ-
ствуют «более глубокому осмыслению обра-
зов фразеологизмов, происхождение и разви-
тие которых напрямую связаны с миросозер-
цанием русского народа, а также с тропеиче-
скими механизмами создания устойчивого 
языкового знака»6. 

В современных СМИ фразеологизмы ак-
тивно употребляются журналистами в различ-
ных контекстах [12–15]. По мнению У.О. Ма-
лярчук-Прошиной и А.А. Стороженко, «ис-
пользование фразеологизмов журналистами 
часто связано с изменением их формы и зна-
чения применительно к контексту. Обычно 
автор не просто цитирует фразеологизм, а 
обыгрывает его, включает его в систему образ-
ных средств, продиктованных темой инфор-
мации» [15, с. 19]. 

Актуальность нашего исследования для 
современной филологической науки обуслов-
лена необходимостью изучения современных 
газетных текстов с точки зрения функциони-
рования в них фразеологических единиц. 

Цель исследования – анализ употребле-
ния фразеологизма «больное место» в совре-
менном газетном тексте. Задачи: выявить и 
описать способы репрезентации фразеоло-
гизма «больное место», функционирующего 
в современном газетном тексте; определить 
частотность употребления фразеологизма 
«больное место».  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Современный газетный текст являет со-

бой пример взаимодействия нормированного 
книжного языка и разговорной лексики. От-
ступления от литературной нормы в процес-
се порождения текста создают определённую 
оценочность, экспрессивность, способствуют 
созданию реалистичности при описании яв-

                                                                 
6 Лысова О.Ю. Метафоричность русских фразео-

логических единиц // Татищевские чтения: актуальные 
проблемы науки и практики: материалы XII Междунар. 
науч.-практ. конф.: в 4 т. Тольятти: Волж. ун-т им.  
В.Н. Татищева, 2015. Т. 4. С. 147. 
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лений, дают огромный лингвистический и 
лингводидактический потенциал для анализа 
языковых изменений газетного текста7. 

Как отмечает Н.Н. Немич, «в газетных 
текстах имеются огромные лингвистические 
и лингводидактические возможности для ана-
лиза языковых изменений, которые необхо-
димы для формирования навыков и умений 
речевой деятельности читателя»8. 

В связи с этим в данном исследовании 
использованы следующие методы:  

− метод сплошной выборки (сбор мате-
риала);  

− описательный метод (общий обзор 
предмета исследования); 

− метод контекстного анализа (выявле-
ние специфики употребления фразеологизма 
«больное место» в современных газетных 
текстах);  

− метод количественного анализа (вы-
полнение статистической обработки языко-
вых единиц). 

Материалом настоящей работы послу-
жили газетные тексты, представленные в На-
циональном корпусе русского языка газет-
ном подкорпусе (далее – НКРЯ)9. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Многие современные исследователи от-

мечают, что в современных печатных газет-
ных изданиях экспрессивная окраска языка 
создаётся за счёт изобразительно-выразитель- 
ных и разговорных элементов. Использова-
ние фразеологических оборотов, как отмеча-
ют И.И. Тарасова и Д.Г. Веселова, как раз яв-
ляется средством для осуществления главной 
конструктивной особенности современных 
СМИ – соединения стандарта и экспрессии»10. 

                                                                 
7 Немич Н.Н. Изучение категории экспрессивно-

сти в рамках лингвистического анализа текстов газет-
ного дискурса // Проблемы модернизации современно-
го высшего образования: лингвистические аспекты: 
материалы VI Междунар. науч.-метод. конф. Омск, 
2020. С. 72. 

8 Там же. С. 69. 
9 Национальный корпус русского языка. URL: 

https://ruscorpora.ru (дата обращения: 11.05.2024). 
10 Тарасова И.И., Веселова Д.Г. Фразеологизмы в 

языке современных СМИ // Евразийская интеграция: 

Фразеологизм «больное место» – одно из 
наиболее распространённых устойчивых вы-
ражений в русском языке, он часто использу-
ется в различных сферах жизни, в том числе 
и в текстах современных газет.  

Нами были проанализированы четыре 
лексикографических источника (три из них – 
толковые словари, один – фразеологический) 
на определение в них семантической струк-
туры языковой единицы «больное место». 

Выявлено, что в «Толковом словаре рус-
ского языка» под редакцией Д.Н. Ушакова 
языковая единица «больное место» опреде-
лена как фразеологизм с указанием двух зна-
чений: 1) ′часть тела, прикосновение к кото-
рой вызывает болезненное ощущение; 2) пе-
рен. – о всём наиболее уязвимом для кого-
нибудь, болезненно переживаемом11.  

В «Толковом словаре русского языка» 
С.И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой языковая еди-
ница «больное место» трактуется в перенос-
ном значении ′наиболее уязвимое′ без поме-
ты «фразеологизм»12.  

Во «Фразеологическом словаре совре-
менного русского литературного языка» под 
редакцией А.Н. Тихонова даётся следующее 
определение фразеологизму «больное место»: 
′то, что более всего волнует, беспокоит и т. п.; 
что является причиной страданий, забот  
и т. п.′13. 

В «Большом академическом словаре рус-
ского языка» под редакцией К.С. 
Горбачевича14 представлено значение фра-
зеологизма «больное место», которое полно-
стью совпало со словарной статьёй, пред-
ставленной во «Фразеологическом словаре 
современного русского литературного язы-
ка» под редакцией А.Н. Тихонова. 

                                                                                                
материалы XV Междунар. науч.-практ. конф. Армавир: 
Армавир. гос. пед. ун-т, 2019. С. 32. 

11 Толковый словарь русского языка: в 4 т. / под 
ред. Д. Ушакова. М.: ТЕРРА, 1996. Т. 1. С. 170. 

12 Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь 
русского языка. 4-е изд., доп. М.: Азбуковник, 1999.  
С. 55. 

13 Фразеологический словарь современного рус-
ского литературного языка / под ред. А.Н. Тихонова. 
М.: Флинта: Наука, 2004. Т. 1. С. 72. 

14 Большой академический словарь русского язы-
ка. Т. 2: Благо-Внять / гл. ред. К.С. Горбачевич. СПб.: 
Наука, 2005. С. 122. 
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Как видим, к концу XX века в лексико-
графических источниках фиксируется только 
одно значение фразеологизма ′то, что более 
всего волнует, беспокоит и т. п.; то, что явля-
ется причиной страданий, забот и т. п.′ 

В результате проведённого исследования 
установлено, что фразеологизм «больное ме-
сто» представлен в НКРЯ в газетных текстах 
с 1988 по 2020 г. Выявлено 373 примера, из 
которых 161 является свободным сочетани-
ем, имеющим значение ′часть тела, которая 
нуждается в лечении или уходе′, см. (1): 

(1) Воспитатель не оказала ребёнку по-
мощи, но посоветовала подуть на больное 
место (lenta.ru, 21.06.2019). 

В представленном примере «больное ме-
сто» имеет значение ′часть тела, прикоснове-
ние к которой вызывает болезненное ощуще-
ние′ и не является фразеологизмом, следова-
тельно, не служит объектом нашего изучения.  

Для анализа были выбраны 212 газетных 
текстов из НКРЯ, включающих в себя фра-
зеологизм «больное место». 

Как показал языковой анализ, в совре-
менном газетном тексте фразеологизм «боль-
ное место» является ярким средством выра-
зительности, экспрессивности высказывания, 
употребляется журналистами для усиления 
внимания к анализируемой проблеме, помо-
гает при характеристике персонажа, см. (2): 

(2) Не секрет, что самое больное место 
ТСЖ – его председатель. Зачастую в про-
цессе управления домом он, мягко говоря, не 
всегда законно распоряжается доверенными 
средствами. Проще говоря, «тырит» де-
нежки товарищества (Московский комсо-
молец, 14.03.2016). 

Авторами газетных текстов анализируе-
мый термин употребляется для выражения 
авторской позиции (или позиции интервьюи-
руемого) к освещаемой проблеме, см. (3): 

(3) – Пассажирский транспорт в Воро-
неже – самое больное место, – считает 
Владимир Рохмистров, руководитель Управ-
ления федеральной антимонопольной служ-
бы по Воронежской области (Комсомоль-
ская правда, 21.03.2011). 

Фразеологизм «больное место» в совре-
менном газетном тексте журналисты пре-
имущественно включают в описание уязви-

мых или проблемных аспектов в различных 
областях. Например, в контексте политики 
можно встретить данную языковую единицу 
для указания на серьёзную проблему, тре-
бующую решения, например, см. (4): 

(4) – Больное место для наших отноше-
ний с Америкой – с одной стороны, отсут-
ствие инвестиций, с другой стороны, утечка 
умов… (Известия, 28.09.2003). 

В целом, фразеологизм «больное место» 
является универсальным и удобным выраже-
нием, которое позволяет кратко и точно опи-
сать проблему или слабое место в различных 
сферах жизни. Его широкое использование в 
газетном тексте свидетельствует о его акту-
альности и значимости в публицистике. 

Как показал анализ современных газет-
ных печатных изданий, фразеологизм «боль-
ное место» обладает высокой частотностью 
употребления в газетных текстах (табл. 1). 

 
 

Таблица 1 
Количественный состав фразеологизма 

«больное место» в газетных текстах,  
представленных в НКРЯ 

Table 1 
Quantitative composition of the  

phraseological unit “sore spot” in newspaper 
texts submitted to the NKRL 

 

Название газеты 
Количество  

словоупотреблений, 
% 

«Комсомольская правда» 18,8 
«Независимая газета» 12,2 
«Труд» 12,1 
«Известия» 10,0 
«Аргументы и факты» 9,4 
«Lenta.ru» 7,2 
«Vesti.ru» 7,2 
«Советский спорт» 6,6 
«Коммерсант» 5,5 
«Ведомости» 3,9 
«Московский комсомолец» 2,8 
«РИА Новости» 1,7 
«РБК Daily» 1,6 
«Новый регион-2» 1,0 

 

Источник: рассчитано и составлено автором по 
НКРЯ. 
Source: estimated and complied by the author accord-
ing to NKRL. 
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В результате анализа выявлено, что фра-
зеологизм «больное место» в газетных изда-
ниях «Комсомольская правда», «Независи-
мая газета», «Труд», «Известия» употребля-
ется авторами высокочастотно – выше 10 %. 

Важно отметить, что в результате изуче-
ния газетных изданий, представленных в 
НКРЯ, на предмет тематических рубрик на-
ми были выявлены следующие тематические 
направления: «Бизнес, коммерция, экономи-
ка, финансы», «Политика», «Искусство и куль-
тура», «Образование», «Здоровье, медицина», 
«Общественная жизнь», «Армия», «Религия», 
«Спорт», «Криминал», «Досуг, развлечения», 
«Природа», «Производство», «Транспорт», 
«Путешествия», «Администрация и управле-
ние», «Строительство».  

Выявлено, что употребление в газетных 
текстах фразеологизма «больное место» за-
висит от тематики текстов. Как отмечает  
В.Г. Костомаров, широкий поток разговор-
ности, льющийся сейчас на газетные полосы, 
связывается «с интересом газет к бытовым 
темам, повседневным происшествиям, лич-
ной жизни, торговле, отдыху и другим сфе-
рам общения, обычно обслуживаемым разго-
ворным языком» [5, с. 127].  

Как показал анализ, тематика газетных 
текстов, в которых употребляется фразеоло-
гизм «больное место», разнообразна (рис. 1). 
Преимущественно фразеологизм употребля-
ется журналистами в рубриках, освещающих 
проблемы политики (23,2 % от общего количе-
ства текстов, содержащих фразеологизм «боль- 
ное место»), общественной жизни (20,4 %), 
бизнеса, экономики (12,2 %), искусства и куль-
туры (11 %), спорта (12,1 %), см. (рис. 1).  

Низкочастотно (менее 3 %) фразеоло-
гизм «больное место» употребляется в газет-
ных текстах на темы «Образование», «Ар-
мия», «Религия», «Криминал», «Досуг, раз-
влечения», «Природа», «Производство», 
«Транспорт», «Путешествия», «Администра-
ция и управление», «Строительство». 

В современном газетном тексте фразео-
логизм «больное место» употребляется пре-
имущественно для указания на уязвимый или 
проблемный аспект какой-либо ситуации, 
явления или отношения к происходящему. 
Например, в статьях о политике или общест-

венной жизни часто упоминается «больное 
место» страны или общества, указывающее 
на проблемы, недостатки или слабые сторо-
ны в их функционировании, см. (5), (6): 

(5) Михкельсон поехал в Китай с целью 
оказать поддержку эстонским предприни-
мателям на политическом уровне, но не от-
казал себе в удовольствии нажать на боль-
ное место Пекина – ситуацию с правами 
человека (lenta.ru, 23.01.2019); 

(6) Кажется, Александр Захарченко и 
Игорь Плотницкий нащупали «больное ме-
сто» украинской власти (Московский ком-
сомолец, 28.02.2017). 

В экономических газетных публикациях 
этот термин употребляется для обозначения 
уязвимых мест в финансовой системе или 
слабых сторон в экономической политике 
страны, см. (7): 

(7) В Нижнем немало оборонных пред-
приятий, – пожалуй, самое больное место в 
нашей экономике. На предстоящей ярмарке 
здесь собираются осуществить прорыв на 
рынок вооружений. Интерес к этой продук-
ции очень большой, о своём приезде уже из-
вестили военные атташе многих зарубеж-
ных стран (Аргументы и факты, 25.08.1993). 

Следует отметить, что в газетных тек-
стах, освещающих проблемы образования, 
преимущественно фразеологизм «больное 
место» употребляется журналистами при об-
суждении языка и литературы, см. (8), (9): 

(8) Русский язык бич (в смысле больное 
место) нашей молодёжи, к коим я тоже 
отношусь (Коммерсант, 24.10.2002); 

(9) Да, давайте об иллюстрациях пого-
ворим, потому что это больное место в 
детской литературе (lenta.ru, 30.12.2014). 

В газетных текстах, освещающих про-
блемы транспорта, преимущественно фра-
зеологизм «больное место» употребляется 
для акцентирования внимания на нефунк-
ционирующих деталях транспорта или эле-
ментах дорожного движения, см. (10), (11):  

(10) Его больное место – установлен-
ный на радиаторе датчик включения (Труд-
7, 27.05.2002); 

(11) Если на перекрёстке жёлтый заго-
рается одновременно на четырёх светофо-
рах, начинается полный бедлам: одни едут, 
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Рис. 1. Репрезентация фразеологизма «больное место» по тематике газетных текстов 
Fig. 1. Representation of the phraseological unit “sore spot” on the topic of newspaper texts 

Источник: рассчитано и построено автором по НКРЯ. 
Source: estimated and constructed by the author according to NKRL. 

 
 

потому что для них «ещё зелёный», другие – 
потому что для них «уже зелёный». Не ме-
нее больное место – «зебра» (Аргументы и 
факты, 25.09.2002). 

Также этот фразеологизм может исполь-
зоваться в контексте личных отношений, 
здоровья или психологического состояния 
человека, см. (12):  

(12) Но если о. Дорофей в этом убеждён, 
то зачем он и его соратники так тщатель-
но расчёсывают больное место, провоцируя 
в людях приступы ненависти к России и Рус-
ской Церкви? (Коммерсант, 01.08.2011). 

Выявили, что фразеологизм «больное 
место» используется метафорично для опи-
сания слабыx сторон в социальной сфере, 
культуре, см. (13), (14):  

(13) – Другое больное место наших ис-
полнителей – маленькие заработки по 
сравнению с западными коллегами. Вы за-
рабатываете столько, чтобы ни в чём се-
бе не отказывать? (Аргументы и факты, 
21.03.2002); 

(14) Клиентура Домов высокой моды – 
это вообще их «больное место». (Аргумен-
ты и факты, 01.12.1999). 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 
В современных печатных газетных изда-

ниях экспрессивная окраска языка создаётся 
за счёт изобразительно-выразительных и раз-
говорных элементов, одним из которых яв-
ляются фразеологизмы. Они придают тексту 
уникальный стиль изложения материала и 
служат для привлечения внимания к ключе-
вым проблемам, поднимаемым на страницах 
газетных печатных изданий. Употребление 
фразеологизмов помогает журналистам соз-
дать эмоциональную окраску текста и под-
черкнуть важность сообщаемой информации. 

В современном газетном тексте фразео-
логизм «больное место» является ярким сред-
ством выразительности, экспрессивности вы-
сказывания, делает материал более запоми-
нающимся и доступным для читателей, 
употребляется журналистами для усиления 
внимания к анализируемой проблеме, помо-
гает при характеристике персонажа, рассмат-
риваемой ситуации и др. 

Фразеологизм «больное место» употреб-
ляется высокочастотно в газетных изданиях 
«Комсомольская правда», «Независимая га-
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зета», «Труд», «Известия», рассчитанных на 
массового читателя. Фразеологизм «больное 
место» в современном газетном тексте жур-
налисты преимущественно включают в опи-
сание уязвимых или проблемных аспектов 

различной тематики. Преимущественно фра-
зеологизм употребляется журналистами в 
рубриках, освещающих проблемы политики, 
общественной жизни, бизнеса, экономики, 
искусства и культуры, спорта. 
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